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  Réfrigérateur 

 SCCB400NFXE 

Notice d'utilisation 
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser cet appareil. Veuillez 
conserver ces instructions pour toute future référence.





Informations de sécurité 

Consignes générales : 
Pour votre sécurité et pour garantir une bonne utilisation de 
l’appareil, lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant 
d’installer et de mettre en service le réfrigérateur. 
Ces instructions contiennent des conseils importants pour 
éviter les erreurs, les accidents et les dommages. 
Assurez-vous que toutes les personnes utilisant l’appareil 
connaissent son fonctionnement et ses dispositifs de 
sécurité. 
Conservez ce manuel et laissez-le avec l’appareil en cas de 
déménagement ou de revente, afin que le nouvel utilisateur 
soit informé. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de 
dommages causés par le non-respect de ces consignes. 

Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 
ans et plus, ainsi que par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, à condition qu’elles soient surveillées ou 
correctement informées des risques. 

Les enfants de 3 à 8 ans peuvent charger et 
décharger l’appareil. 

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des enfants de moins de 18 
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Informations de sécurité 
ans sans surveillance. 

Gardez les emballages hors de portée des enfants 
(risque d’étouffement). 

Si vous mettez l’appareil au rebut : 
Débranchez-le, coupez le câble d’alimentation et 

retirez la porte pour éviter tout risque d’enfermement 
ou d’électrocution pour les enfants. 

Pour les anciens appareils équipés d’un loquet à 
ressort, neutralisez ce loquet avant de les jeter afin 
d’éviter qu’ils ne deviennent dangereux. 

Sécurité générale 
AVERTISSEMENT ! Ne bloquez pas les ouvertures de 
ventilation. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils mécaniques 
ou électriques pour accélérer le dégivrage, sauf ceux 
recommandés par le fabricant. 

AVERTISSEMENT ! Ne détériorez pas le circuit du 
réfrigérant. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils électriques 
(comme des sorbetières) à l’intérieur du réfrigérateur, sauf si 
cela est prévu par le fabricant. 

AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas l’ampoule si elle a été 
allumée longtemps : elle peut être brûlante.* 

AVERTISSEMENT ! Lors de l’installation, assurez-vous que 
le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé. 
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Informations de sécurité 

AVERTISSEMENT ! Ne branchez pas de multiprises ou de 
blocs d’alimentation derrière l’appareil. 

Ne stockez pas de substances explosives ou de sprays 
dans le congélateur. 
L’appareil contient de l’isobutane (R-600a), un gaz naturel 
inflammable. Manipulez-le avec précaution lors du transport 
et de l’installation. 

Évitez toute flamme nue ou source d’étincelles. 

Aérez correctement la pièce où il est installé. 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique et 
similaire (bureaux, hôtels, chambres d’hôtes, fermes, etc.). 
Toute modification non autorisée peut entraîner un risque 
d’incendie ou d’électrocution. 

AVERTISSEMENT ! Toute réparation électrique doit être 
effectuée par un technicien qualifié. 

AVERTISSEMENT ! L’ampoule fournie est spécifique et ne 
doit pas être utilisée pour l’éclairage domestique.* 

Le cordon d’alimentation ne doit pas être rallongé ni écrasé. 

N’utilisez pas l’appareil avec un câble ou une fiche 
endommagée. 

Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher l’appareil. 
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Informations de sécurité 
N’utilisez pas l’appareil sans ampoule (si prévue). 

Cet appareil est lourd : déplacez-le avec précaution. 

Ne touchez pas les aliments congelés avec les mains 
mouillées : risque de brûlures par le froid. 

Évitez d’exposer l’appareil à la lumière directe du soleil. 
AVERTISSEMENT ! Ne bloquez pas les ouvertures de 
ventilation. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils mécaniques 
ou électriques pour accélérer le dégivrage, sauf ceux 
recommandés par le fabricant. 

AVERTISSEMENT ! Ne détériorez pas le circuit du 
réfrigérant. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils électriques 
(comme des sorbetières) à l’intérieur du réfrigérateur, sauf si 
cela est prévu par le fabricant. 

AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas l’ampoule si elle a été 
allumée longtemps : elle peut être brûlante.* 

AVERTISSEMENT ! Lors de l’installation, assurez-vous que 
le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé. 

AVERTISSEMENT ! Ne branchez pas de multiprises ou de 
blocs d’alimentation derrière l’appareil. 

Ne stockez pas de substances explosives ou de sprays 
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Informations de sécurité 
dans le congélateur. 
L’appareil contient de l’isobutane (R-600a), un gaz naturel 
inflammable. Manipulez-le avec précaution lors du transport 
et de l’installation. 

Évitez toute flamme nue ou source d’étincelles. 

Aérez correctement la pièce où il est installé. 

Cet appareil est conçu pour un usage domestique et 
similaire (bureaux, hôtels, chambres d’hôtes, fermes, etc.). 
Toute modification non autorisée peut entraîner un risque 
d’incendie ou d’électrocution. 

AVERTISSEMENT ! Toute réparation électrique doit être 
effectuée par un technicien qualifié. 

AVERTISSEMENT ! L’ampoule fournie est spécifique et ne 
doit pas être utilisée pour l’éclairage domestique. * 

Le cordon d’alimentation ne doit pas être rallongé ni écrasé. 

N’utilisez pas l’appareil avec un câble ou une fiche 
endommagée. 

Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher l’appareil. 

N’utilisez pas l’appareil sans ampoule (si prévue). 

Cet appareil est lourd : déplacez-le avec précaution. 

Ne touchez pas les aliments congelés avec les mains 
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Informations de sécurité 
mouillées : risque de brûlures par le froid. 

Évitez d’exposer l’appareil à la lumière directe du soleil. 

Utilisation quotidienne 
Ne placez pas d’objets chauds sur les parties en plastique. 

Ne collez pas les aliments directement contre la paroi 
arrière. 

Ne recongelez jamais des aliments déjà décongelés. 

Respectez les consignes du fabricant des produits 
surgelés. 

Ne placez pas de boissons gazeuses dans le congélateur 
(risque d’explosion). 

Les glaçons et glaces à l’eau peuvent provoquer des 
brûlures de froid s’ils sont consommés directement. 

Pour éviter toute contamination alimentaire : 

Ne laissez pas la porte ouverte trop longtemps. 

Nettoyez régulièrement les surfaces en contact avec les 
aliments et les systèmes de drainage. 

Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients 
fermés. 
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Informations de sécurité 

Entretien et nettoyage 
Éteignez et débranchez l’appareil avant toute 
opération d’entretien. 
N’utilisez pas d’objets métalliques ou tranchants 
pour enlever le givre : utilisez un grattoir en 
plastique.* 
Vérifiez régulièrement que l’orifice de drainage 
n’est pas bouché. 

Installation 
Important !  
Déballez l’appareil et vérifiez qu’il n’est pas endommagé. 
En cas de problème, contactez immédiatement le vendeur. 
Attendez au moins 4 heures avant de brancher l’appareil 
après son installation. 
Assurez une bonne ventilation autour de l’appareil pour 
éviter toute surchauffe. 
Ne placez pas l’appareil près d’une source de chaleur 
(cuisinière, radiateur). 
La prise électrique doit rester accessible après installation. 

Service 
 Toute intervention électrique doit être effectuée par un 

professionnel qualifié. 
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Informations de sécurité 

Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine. 
. 

Économie d'énergie 
Ne mettez pas de nourriture chaude dans l’appareil. 
Laissez circuler l’air entre les aliments. 
Ouvrez les portes le moins possible. 
Ne réglez pas le thermostat sur une température trop 
basse. 
Laissez-en place les accessoires (tiroirs, étagères) pour 
optimiser la consommation.

Protection de l'environnement 
Cet appareil ne contient pas de gaz nocifs pour la 

couche d’ozone, ni dans son circuit frigorifique ni 
dans ses matériaux isolants. En revanche, la 
mousse isolante contient des gaz inflammables : 
l’appareil doit donc être éliminé conformément à la 
réglementation locale. Lors de son transport ou de 
son élimination, veillez à ne pas endommager le 
groupe frigorifique, notamment l’échangeur 
thermique. Les matériaux portant un symbole 
spécifique sont recyclables .  

Lorsque ce symbole figure sur le produit ou son 
emballage, cela signifie que l’appareil ne doit pas 
être jeté avec les déchets ménagers, mais 

déposé dans un point de collecte approprié pour le 
recyclage des équipements électriques et 
électroniques. En procédant ainsi, vous contribuez à 
protéger l’environnement et la santé humaine contre 
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Informations de sécurité 
les risques liés à une gestion inadaptée des déchets. 
Pour plus d’informations, contactez votre mairie, votre 
service local de gestion des déchets ou le magasin où 
vous avez acheté l’appareil. 

Les matériaux d’emballage sont également recyclables 
et doivent être déposés dans les conteneurs adaptés. 

Pour mettre l’appareil au rebut, débranchez-le, coupez 
le câble d’alimentation, puis jetez-le séparément. 

AVERTISSEMENT !

Un symbole de couleur jaune ou orange, apposé à l’arrière 
de l’appareil (sur le compresseur ou le panneau arrière), 
indique la présence de substances inflammables dans les 
tuyaux du circuit frigorifique. Ce symbole signale un risque 
d’incendie : éloignez toujours l’appareil des flammes nues et 
de toute source d’ignition lors de son utilisation, de son 
entretien et de son élimination. 
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Informations de sécurité 

    Aperçu 

Remarque : L'image ci-dessus est à titre indicatif uniquement. L'appareil réel est probablement différent. 

Remarque : L'image ci-dessus est fournie à titre indicatif uniquement. L'appareil réel est probablement différent. 

Balcons frigo 
 

Étagères de 
réfrigérateur 

Couvercle du 
bac à légumes 

Bac 

Tiroirs de 
congélateur 
 

Pieds de nivellement 

Thermostat et lumière 
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Installation 

Besoin d'espace 
 Choisissez un emplacement sans exposition directe au soleil ;
 Choisissez un emplacement avec suffisamment d’espace pour que les portes du réfrigérateur

s’ouvrent facilement ;
 Choisissez un emplacement avec un sol plat (ou presque plat) ;
 Prévoyez suffisamment d’espace pour installer le réfrigérateur sur une surface plane ;
 Prévoyez un espace libre à droite, à gauche, à l'arrière et en haut lors de
l'installation. Cela contribuera à réduire votre consommation d'énergie et vos
factures d'électricité.
 Gardez un espace d'au moins 50 mm sur les deux côtés et à l'arrière.

Positionnement
Installez cet appareil à un endroit où la température ambiante correspond à la
classe climatique indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil : pour les
appareils de réfrigération avec classe climatique :
- température étendue : cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C ;(SN)
- tempéré : cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °C ;(N)
- subtropical : cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C ;(ST)
- tropical : cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé à des
températures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C ;(T)

Emplacement 
L'appareil doit être installé à l'écart des sources de chaleur telles que radiateurs, chaudières, 
rayons directs du soleil, etc. Assurez-vous que l'air circule librement à l'arrière du meuble. 
Pour garantir des performances optimales, si l'appareil est placé sous un 
Pour les meubles hauts en surplomb, la distance minimale entre le haut du meuble et le 
meuble haut doit être d'au moins 50 mm. Idéalement, l'appareil ne doit pas être placé sous 
des meubles hauts en surplomb. Un ou plusieurs pieds réglables situés à la base du meuble 
assurent une mise à niveau précise. 
Cet appareil de réfrigération n'est pas destiné à être utilisé comme un appareil encastré. 

Avertissement ! L’appareil doit pouvoir être débranché du réseau électrique ; la fiche doit 
donc être facilement accessible après l'installation. 

Connexion électrique 
Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique correspondent à celles de votre réseau électrique. L'appareil doit être relié à 
la terre. 
La fiche du câble d'alimentation est munie d'un contact prévu à cet effet. Si la prise de 
courant domestique n'est pas reliée à la terre, connectez l'appareil à une prise de terre 
séparée. 
Conformité à la réglementation en vigueur, en consultant un électricien qualifié. 
Le fabricant décline toute responsabilité si les précautions de sécurité ci-dessus ne sont pas 
respectées. Cet appareil est conforme aux Directives CEE. 
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Installation 
Réversibilité des portes 
Avant d'inverser la porte, veuillez préparer les outils et le matériel ci-dessous : tournevis droit, tournevis cruciforme, 
clé à molette et les composants inclus dans le sac en polyéthylène : 

Cache charnière de porte 
gauche x 1 

Aide-fermeture gauche sur porte supérieure x 1 Aide-fermeture gauche sur 
porte inférieure x 1 

1. Dévissez le couvercle de la charnière supérieure et débranchez les connecteurs de l'interrupteur de porte.

2. Dévisser la charnière supérieure

3. Retirez la goupille à l'aide d'un tournevis et rabattez le support de charnière. Remettez ensuite la goupille sur le support
de charnière.

ONUvis 

vis 
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Installation 
4. Déplacez l'interrupteur de porte du couvercle de charnière droit vers le couvercle de charnière gauche dans le sac

d'accessoires.

5. Déplacer le couvercle supérieur gauche vers le côté droit

6. Retirez la porte supérieure, retirez la vis de la charnière centrale à l'aide d'un tournevis
cruciforme, puis retirez la porte inférieure. 

7. Déplacez les couvercles des trous de charnière du côté gauche vers le côté droit.
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Installation 
8. Dévissez la charnière inférieure. Retirez ensuite les pieds réglables des deux côtés.

9. Dévissez et retirez l'axe de charnière inférieur, retournez le support et remettez-le en place.

1O. Remontez le support de fixation de l'axe de charnière inférieur. Remettez les deux pieds réglables en place. 

11. Retirez les ferme-portes du bas des portes supérieures et inférieures, puis prenez les
nouveaux ferme-portes du sac d'accessoires et installez-les sur le côté gauche.
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Installation 

12. Installez la porte inférieure, ajustez et fixez la charnière centrale sur l'armoire.

13. Remettez la porte supérieure en place. Assurez-vous qu'elle est bien alignée avec le meuble afin 
que le joint d'étanchéité soit bien étanche. Fixez ensuite la porte au meuble à l'aide de la 
charnière supérieure.

14. Remettez le cache de la charnière supérieure en place. Avant de visser le cache, connectez les bornes de l'interrupteur
de porte.
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Installation 

Besoin d'espace 
 Gardez suffisamment d’espace de porte ouvert.
 Gardez un espace d'au moins 50 mm sur les deux côtés et à l'arrière.

Mise à niveau de l'unité 
Pour ce faire, ajustez les deux pieds de nivellement situés à l’avant de l’appareil.

Si l'unité n'est pas de niveau, les alignements des portes et des 
joints magnétiques ne seront pas correctement couverts. 

F

A 
B 680
C 
D min=50
E min=50
F     

H    
1 5°

G 

FN2-52

 min=50     

3L    

1844

1008
1236
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Interface 

1 2 3 4 

1. Panneau de contrôle

UN B C 
1.1 Bouton de fonctionnement (A, B et C) 

: Bouton de sélection de mode 
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement (mode ECO ou mode SUPER ou mode 
défini par l'utilisateur). 

: Bouton de sélection de température 
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la température de réglage du compartiment réfrigérateur et du 
compartiment congélateur. 

: Bouton de sélection de compartiment 
En appuyant successivement sur ce bouton, les voyants du compartiment réfrigérateur et du 
compartiment congélateur s’allument alternativement. 
Lorsque le voyant RÉFRIGÉRATEUR est allumé, le compartiment réfrigérateur est sélectionné. 
Lorsque le voyant CONGÉLATEUR est allumé, le compartiment congélateur est sélectionné. 

1.2 Indicateurs （1 & 2 & 4 & 5 ） 
1) Indicateur du mode ECO : Ce voyant s’allume lorsque le mode ECO est activé.

2) Indicateur du mode SUPER : Ce voyant s’allume lorsque le mode SUPER est activé.

3) Indicateur du compartiment réfrigérateur : Lorsque ce voyant est allumé, l’affichage indique la température réglée 
du compartiment réfrigérateur. Les réglages de température concernent uniquement ce compartiment. 

4) Indicateur du compartiment congélateur : Lorsque ce voyant est allumé, l’affichage indique la température réglée 
du compartiment congélateur. Les réglages de température concernent uniquement ce compartiment. 

1.3 Affichage (3) 
3) Réglage de l'affichage de la température du compartiment réfrigérateur ou du compartiment congélateur
Cette zone affichera la température de réglage du compartiment réfrigérateur ou du compartiment 
congélateur en fonction du compartiment sélectionné. 
Si E0, E1, E2, E3, E5 s'affichent dans cette zone, veuillez appeler le service. 

2. Illusion de la clé
2.1 Fonctionnement et affichage

• Le panneau de commande sera allumé à 100 % pendant 3 secondes, ce qui fonctionnera
exactement selon le réglage avant la mise hors tension. 

• Un bip sonore retentira pour chaque opération de touche.

5 
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Interface 
2.2 Réglage de la température du compartiment réfrigérateur 

 

 

2.4 Recommandation de réglage de la température 
Recommandation de réglage de la température 

Température 
ambiante Compartiment 

réfrigérateur 
Compartiment 
congélateur 

Été 

Normal 

Hiver 

2.5 Mode ECO 
Activer le mode ECO : 

• Appuyez sur le bouton de sélection de mode consécutivement jusqu'à ce que 
l'indicateur de mode ECO soit allumé, le mode ECO est sélectionné. 

• Après 5 secondes de clignotement de l'indicateur de mode ECO, le mode ECO sera activé.
• Lorsque le mode ECO est activé, la température du réfrigérateur et du congélateur sera automatiquement réglée

sur 5℃ / -18℃. 
• En mode ECO, si vous réglez la température du réfrigérateur ou du congélateur manuellement, l'indicateur du

mode ECO clignotera pendant 3 secondes, réfrigérateur 
et les opérations de réglage de la température du congélateur ne sont pas réalisables. 

Quitter le mode ECO : 

• Appuyez sur le bouton de sélection de mode , lorsque l'indicateur du mode ECO est éteint, l'appareil 
quitte le mode ECO. 

         

1. En  mode  défini  par  l'utilisateur  ou  en  mode  SUPER,  appuyez  sur  le  bouton  de
sélection  du  compartiment  pour  allumer  l'indicateur  du compartimentréfrigérateur.

2. Appuyez  sur  le  bouton  de  sélection  de  la  température consécutivement,leréglage dela température du 
compartiment réfrigérateur affichera « 2℃ 3℃ 4℃ 5℃ 6℃ 7℃ 8℃ OF ».

 3. Le réglage de la température sera confirmé après 5 secondes de clignotement de l'écran.
Remarque  :  si  le réglage de la température du compartiment  réfrigérateur  affiche  OF,  cela
signifie que le  compartiment  réfrigérateur est  réglé  sur OFF.

                

          
 

2.3  Réglage de la température du  compartiment  congélateur

1.  En  mode  défini  par  l'utilisateur  ou  en  mode  SUPER,  appuyez  sur  le  bouton  de  sélection  du  compartiment
pour  allumer  l'indicateur  du compartiment  congélateur.
2.  Appuyez sur le bouton de sélection de la température          consécutivement, le réglage de la température du 
compartiment  réfrigérateur affichera « 2℃，3℃，4℃，5℃，6℃，7℃，8℃，OF ».

 3. Le réglage de la température sera confirmé après 5 secondes de clignotement de l'écran.
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Interface 

2.6 Mode super 
Activer le mode SUPER : 

• Appuyez sur le bouton de sélection de mode  consécutivement jusqu'à ce que l'indicateur de mode SUPER 
s'allume, le mode SUPER est sélectionné. 

• Après 5 secondes de clignotement de l'indicateur de mode SUPER, le mode SUPER sera activé.
• Lorsque le mode SUPER est activé, la température du congélateur sera automatiquement

réglée sur -25℃, l'opération de réglage de la température du réfrigérateur est disponible.
• En mode SUPER, si vous réglez la température du congélateur manuellement, l'indicateur du mode 

SUPER clignotera pendant 3 secondes, les opérations de réglage de la température du congélateur 
ne seront pas réalisables. 

Quitter le mode SUPER : 

• Appuyez sur le bouton de sélection de mode  , lorsque l'indicateur de mode SUPER est éteint, 
l'appareil quitte le mode SUPER. 

AVERTISSEMENT !!! 

En mode SUPER, l'appareil continuera à fonctionner sous une charge importante, le niveau de bruit sera 
légèrement supérieur à la condition normale. 

2.7 Mode défini par l'utilisateur 
• Appuyez sur le bouton de sélection de mode  consécutivement jusqu'à ce que 

l'indicateur de mode ECO / l'indicateur de mode SUPER soient tous deux éteints, le 
mode défini par l'utilisateur est activé. 

• En mode défini par l'utilisateur, les utilisateurs peuvent régler manuellement la température du réfrigérateur et du
congélateur. 

2.9 Fonction d'alarme d'ouverture de porte 
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant 60 secondes, une alarme d'ouverture de porte se déclenchera. 
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Utilisation quotidienne 

Première utilisation 
Nettoyage de l'intérieur 
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, lavez l'intérieur et tous les accessoires internes avec de l'eau tiède et 
un peu de savon neutre afin d'éliminer l'odeur typique d'un produit neuf, puis séchez soigneusement. 
Important ! N'utilisez pas de détergents ni de poudres abrasives, car ils endommageraient la finition. 

Utilisation quotidienne 
Congeler des aliments frais 
 Le compartiment congélateur est adapté à la congélation des aliments frais et à la conservation des aliments

congelés et surgelés pendant une longue période. 
 Placez les aliments frais à congeler dans le compartiment inférieur.
 La quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique.
 Le processus de congélation dure 24 heures : pendant cette période, n'ajoutez pas d'autres aliments à congeler.

Utilisation quotidienne 
Disposez les différents aliments dans les différents compartiments conformément au tableau 
ci-dessous.

Conservation des aliments surgelés 
Lors de la première mise en service ou après une période d'inutilisation, laissez l'appareil fonctionner au moins 2 
heures à puissance maximale avant de le ranger. 
Important ! : En cas de décongélation accidentelle, par exemple si l'alimentation électrique est restée coupée 
plus longtemps que la valeur indiquée dans le tableau des caractéristiques techniques sous « temps de levée 
», les aliments décongelés doivent être consommés rapidement ou cuits immédiatement puis recongelés (après
cuisson). 

Décongélation 
Les aliments surgelés ou congelés, avant d'être utilisés, peuvent être décongelés dans le compartiment congélateur 
ou à température ambiante, selon le temps disponible pour cette opération. 
Les petits morceaux peuvent même être cuits encore congelés, directement sortis du congélateur. Dans ce cas, la 
cuisson sera plus longue. 

Compartiments réfrigérateur Type de nourriture 

Porte ou balcons du 
compartiment 
réfrigérateur 

Aliments contenant des conservateurs naturels, tels que confitures, 
jus, boissons, condiments. 
Ne stockez pas d’aliments périssables. 

Bac à légumes (tiroir à salade) 

Les fruits, les herbes et les légumes doivent être 
placés séparément dans le bac à légumes. 

Ne conservez pas les bananes, les oignons, les pommes de terre, l'ail 
dans le réfrigérateur. 

Étagère du réfrigérateur – milieu Produits laitiers, œufs  

Étagère du réfrigérateur – àp 
Les aliments qui n’ont pas besoin d’être cuits, comme les aliments 
prêts à consommer, la charcuterie, les restes. 

Tiroir(s)/étagère(s) du congélateur

Aliments destinés à la conservation à long terme. 
Tiroir/étagère inférieur pour viande crue, volaille et poisson. 
Tiroir/étagère intermédiaire pour légumes surgelés et frites. 
Tiroir/étagère supérieur pour glaces, fruits surgelés, surgelés 
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Utilisation quotidienne 

Accessoires – Étagères réglables 
Les parois du réfrigérateur sont équipées de glissières permettant de 
placer les étagères à la hauteur désirée. 

Positionnement des balconnets de porte 
Les balconnets de porte peuvent être retirés pour le nettoyage. Pour les 
démonter, tirez-les doucement dans le sens des flèches jusqu’à ce qu’ils se 
détachent. Après nettoyage, remettez-les simplement en place.. 

Démonter le tiroir du bas 

1. Tirez le tiroir inférieur jusqu'à la position de butée. 
2. À gauche sur le devant du tiroir. 
3. Retirez le tiroir du bas. 

Conseils et astuces utiles 

Conseils pour la congélation 

Pour vous aider à tirer le meilleur parti du processus de congélation, voici quelques conseils importants : 

 la quantité maximale d'aliments pouvant être congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque signalétique ;
 La congélation dure 24 heures. Aucun autre aliment à congeler ne doit être ajouté pendant cette période ;
 congeler uniquement des denrées alimentaires de première qualité, fraîches et soigneusement nettoyées ;
 préparer les aliments en petites portions pour permettre leur congélation rapide et complète et permettre

ensuite de ne décongeler que la quantité nécessaire ; 
 enveloppez les aliments dans du papier aluminium ou du polyéthylène et assurez-vous que les emballages sont

hermétiques ; 
 ne pas laisser les aliments frais non congelés toucher les aliments déjà congelés, évitant ainsi une 

élévation de température de ces derniers ; 
 les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée de conservation 

des aliments ; 
 les glaces à l'eau, si elles sont consommées immédiatement après leur sortie du congélateur, peuvent

éventuellement provoquer des brûlures de la peau par le froid ; 
 il est conseillé d'indiquer la date de congélation sur chaque emballage individuel pour pouvoir le retirer du 

compartiment congélateur, cela peut éventuellement provoquer des brûlures de la peau par le froid ; 
 il est conseillé d'indiquer la date de congélation sur chaque emballage individuel pour vous permettre de

suivre la durée de conservation. 
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Utilisation quotidienne 

Conseils d’utilisation pour des performances optimales 
Pour garantir le bon fonctionnement de votre appareil et préserver la qualité des aliments, veillez à : 

- Vous assurez que les denrées alimentaires surgelées achetées ont été correctement stockées par le détaillant ;

- Transférer les aliments surgelés du magasin jusqu’au congélateur le plus rapidement possible ;

- Éviter d’ouvrir la porte trop souvent ou de la laisser ouverte plus longtemps que nécessaire ;

- Ne jamais recongeler un aliment déjà décongelé, car il se détériore rapidement ;

- Respecter la durée de conservation indiquée par le fabricant des aliments.

Conseils pour la réfrigération des aliments frais 
Pour garantir une conservation optimale : 

- Évitez de placer dans le réfrigérateur des aliments encore chauds ou des liquides en cours d’évaporation
- Couvrez ou emballez les aliments, en particulier ceux au goût ou à l’odeur prononcés.

Conseils pour la réfrigération 
Voici quelques recommandations pratiques pour une meilleure conservation des aliments : 

- Préparations de tout type : enveloppez-les dans des sacs en polyéthylène et placez-les sur les étagères en verre,
au-dessus du bac à légumes. Pour des raisons de sécurité, conservez-les ainsi un à deux jours maximum. 

- Aliments cuits et plats froids : couvrez-les et placez-les sur l’étagère de votre choix.
- Fruits et légumes : lavez-les soigneusement et rangez-les dans le(s) tiroir(s) prévu(s) à cet effet.
- Beurre et fromage : conservez-les dans des récipients hermétiques, ou bien enveloppez-les dans du papier

aluminium ou dans des sacs en polyéthylène en chassant autant d’air que possible. 
- Bouteilles de lait : elles doivent être fermées avec un bouchon et rangées dans les balconnets de la porte.
- Certains aliments : les bananes, pommes de terre, oignons et l’ail ne doivent pas être stockés dans le

réfrigérateur s’ils ne sont pas emballés. 
- Efficacité énergétique : assurez-vous que tous les tiroirs, paniers et étagères sont correctement installés à leur

place. 

Nettoyage 
Pour des raisons d'hygiène, l'intérieur de l'appareil, y compris les accessoires intérieurs, doit être nettoyé 
régulièrement. 

Prudence ! : 
• Ne nettoyez jamais l’appareil lorsqu’il est branché : risque d’électrocution.
• Avant toute opération de nettoyage, éteignez l’appareil et débranchez la fiche secteur, ou coupez

l’alimentation via le disjoncteur ou le fusible. 
• N’utilisez pas de nettoyeur vapeur : l’humidité peut pénétrer dans les composants électriques et

provoquer une électrocution. 
• Les vapeurs chaudes risquent également d’endommager les pièces en plastique
• Assurez-vous que l’appareil est parfaitement sec avant de le remettre en service.

Important ! Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent attaquer les pièces en plastique, par 
exemple le jus de citron ou le jus d'écorce d'orange, l'acide butyrique, les nettoyants contenant de l'acide 
acétique. 

• Ne laissez pas de substances corrosives ou agressives entrer en contact avec les parties de l’appareil.
• N’utilisez jamais de produits ou d’éponges abrasifs.
• Retirez les aliments du congélateur et conservez-les dans un endroit frais, bien couverts.
• Éteignez l’appareil, débranchez la fiche secteur ou coupez l’alimentation électrique via le disjoncteur ou le 

fusible. 
• Nettoyez l’intérieur de l’appareil et ses accessoires avec un chiffon imbibé d’eau tiède. Rincez ensuite à l’eau 

claire et séchez soigneusement. 
• Une fois toutes les surfaces parfaitement sèches, rebranchez et remettez l’appareil en service.
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 Utilisation quotidienne

Remplacer la lampe 
L'éclairage intérieur est de type LED. Pour le remplacer, veuillez contacter un technicien qualifié. 

Dépannage 
Prudence ! Avant tout dépannage, débranchez l'alimentation électrique. Seul un électricien qualifié ou une 
personne compétente doit effectuer le dépannage non décrit dans ce manuel. 

Important ! Il y a quelques bruits lors d'une utilisation normale (compresseur, circulation du réfrigérant). 

Problèmes Causes possibles Solutions 

L'appareil ne 
fonctionne pas 

La fiche secteur n'est pas 
branchée ou est desserrée 

Insérer la fiche secteur. 

Le fusible a grillé ou est défectueux Vérifiez le fusible, remplacez-le si 
nécessaire. 

La prise est défectueuse 
Les dysfonctionnements du réseau 
électrique doivent être corrigés par 
un électricien. 

L'appareil gèle ou 
refroidit trop 

La température réglée est trop froide 
ou l'appareil fonctionne à Super 
modes. 

Tournez temporairement le régulateur 
de température sur un réglage plus 
chaud. 

La nourriture n'est pas 
suffisamment congelée. 

La température n'est pas 
correctement réglée. 

Veuillez consulter la section Réglage de la 
température initiale. 

La porte est restée ouverte 
pendant une période prolongée. 

N'ouvrez la porte que le temps 
nécessaire. 

Une grande quantité d'aliments 
chauds a été placée dans 
l'appareil au cours des 
dernières 24 heures. 

Réglez temporairement la 
température sur un réglage plus 
froid. 

L'appareil est à proximité d'une 
source de chaleur. 

Veuillez consulter la section 
Emplacement d'installation. 

Forte accumulation 
de givre sur le joint 
de la porte. 

Le joint de porte n'est pas étanche 
à l'air. 

Réchauffez soigneusement les sections 
qui fuient 
le joint de la porte avec un sèche-cheveux 
(réglage froid). En même temps, façonnez 
le 
réchauffer le joint de porte à la main de 
manière à ce qu'il soit correctement 
installé. 

Bruits inhabituels 

L'appareil n'est pas de niveau. Réajuster les pieds. 

L'appareil touche le mur ou 
d'autres objets. Déplacez légèrement l'appareil. 

Un composant, par exemple un 
tuyau, à l'arrière de l'appareil 
est 
toucher une autre partie de 
l'appareil ou le mur. 

Si nécessaire, pliez soigneusement le 
composant pour le dégager. 

Le panneau latéral est 
chaud 

Le condenseur est à l'intérieur du 
panneau. 

C'estno rma l e .  

De l'eau sur le sol Le trou d'évacuation de l'eau est 
bouché. 

Voir la section Nettoyage et entretien. 

Les panneaux latéraux 
sont chauds. 

C'est normal. Les pièces 
d'échange thermique sont sur 
les côtés. 

Prenez des gants pour toucher les côtés si 
nécessaire. 
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Si le dysfonctionnement réapparaît, contactez le centre de service. 
Ces données sont nécessaires pour vous aider rapidement et correctement. Inscrivez les données nécessaires 
ici et reportez-vous à la plaque signalétique. 

LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE REGLEMENT UE N 
° 2019/ 2016 
L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous le code QR 
indiqué sur l'étiquette énergétique 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles 
Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du 
Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie du 
fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique Européen 
est de 2 ans selon les termes de garantie applicable au lieu. Les conditions de 
garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations détenus par vous-même 
en vertu de la législation locale. 
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de garantie 
dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de votre 
revendeur ou de notre site Web. 
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive écoconception 
correspondante peuvent être obtenues auprès du service à la clientèle pendant 
une période d'au moins 4 ans à compter de la date de mise sur le marché de votre 
appareil dans l'Espace économique européen. 
Service après-vente 
Pour une intervention technique en raison d’un dysfonctionnement, veuillez 
appeler le 04 88 78 59 99. 

 GARANTIE 
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou 

les dommages résultant de: 
(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ; 
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et
dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes ;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés ;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou le branchement à une tension
incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

 La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque 
signalétique et/ou du numéro de série du produit. 

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 Concepts. 
Schneider, et le logo Schneider sont des marques utilisées sous licence par G3 Concepts. 
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom commerciaux, noms 
de produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs titulaires respectifs. 

Importateur: G3 CONCEPTS 
ZAC de la Madeleine - 9-11 rue de la Tuilerie 77500 Chelles-France 
Contact tel: +33 (0)1 72 84 90 43 formulaire.contact@g3concepts.fr 
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